
- Вокруг столба какая-то странная магия.

Прошипела Селена ему в уши, и Гарри нахмурился, прежде чем понял, что она имеет в виду.

- Подожди!

Сказал Гирри и остановил Гермиону, которая уже собиралась бежать через колонну.

- Что?

С любопытством спросила Гермиона, когда Гарри отпустил ее руку и пошел вперед.

- Селена говорит, что вокруг входа на платформу № 9 ¾ какая-то магия.

Сказал Гарри и подтолкнул свою тележную сумку к колонне, где она встретила сопротивление
и перестала двигаться вперед вместо того, чтобы пройти.

- Видишь.

Сказал Гарри, и Букля ухнула из своей клетки, как бы соглашаясь с ним, и он улыбнулся
маленькой птичке.

- Но Гарри, как мы попадем в Хогвартс, если не успеем на поезд?

Спросила Гермиона, немного запаниковав, и Гарри подумал, не забыла ли она, что он может
просто аппарировать их.

Серьезно, эта девушка должна прекратить паниковать сразу, когда сталкиваются с
неожиданными ситуациями.

Так Гарри думал, прежде чем понял, что судит 12-летнюю Гермиону это абсурд.

Он спокойно улыбнулся ей и сказал:

- Не волнуйся об этом.

С этими словами Гарри махнул рукой перед колонной, желая, чтобы его магия убрала магию
Добби с платформы.

Он слегка улыбнулся Гермионе, прежде чем толкнул свою тележку через колонну.

- Ну вот, все готово.

Гарри улыбнулся.

Гермиона приободрилась, и они оба вошли.

Только для того, чтобы встретиться с группой репортеров, которые набросились на Гарри, как
стая гиен.

Он внутренне нахмурился, потому что некоторые из них были очень близко к нему, и он начал
чувствовать себя немного неловко, но снаружи он улыбнулся всем репортерам.

Тем не менее, Гарри не хотел, чтобы Гермиона чувствовала себя неловко, поэтому он
собирался накрыть их обоих саваном сокрытия, когда неожиданно Дэн двинулся вперед, чтобы



прикрыть его и Гермиону.

- Дети уже опаздывают на поезд. Так как насчет того, чтобы сделать это позже.

Сказал Дэн, занимая их внимание, пока Эмма оттаскивала его и Гермиону в сторону и
помогала им быстро забраться в поезд.

Гарри пробормотал слова благодарности Эмме, которая только покачала головой от
удовольствия и посмотрела на Дэна, ставшего теперь центром внимания репортеров, которые,
без сомнения, расспрашивали его о его отношениях с мальчиком-который-выжил и бог знает о
чем еще.

Гарри надеялся, что такое пребывание в волшебном мире не подвергнет их еще большей
опасности, и решил в ближайшие дни добавить еще несколько более сильных оберегов вокруг
их дома.

- Пойдем, Миона.

Сказал Гарри и начал идти к заднему концу поезда, после того как Гермиона обняла свою
мать.

- Хорошо.

Сказала Гермиона и тихонько пошла за ним.

Когда они начали идти в конец поезда, намереваясь найти пустое купе, они встретили
различных студентов по пути, которые мгновенно бросили свои дела, чтобы посмотреть на
Гарри, как на какого-то инопланетянина.

Такие взгляды не были для него чем-то новым, за исключением того, что теперь он был не
только мальчиком-который-выжил, но и гением, который изобрел волшебные телефоны и имел
100% акций компании волшебных товаров, которая теперь стала самой богатой компанией в
волшебной Британии, поэтому взгляды были наполнены еще большим трепетом и уважением,
чем обычно.

Гарри знал, что Гермиона чувствовала себя неловко под всем этим давлением, но решила не
использовать саван сокрытия.

Все в школе уже знали, что она была одним из его самых близких друзей Гарри, рано или
поздно она столкнется с таким вниманием, поэтому она хотела привыкнуть к этому, пока Гарри
все еще был там, чтобы поддержать ее.

Гарри кивал всем, кто отходил с его пути, и продолжал идти, пока они пытались найти пустое
купе.

К сожалению, не все отошли с его пути, и невысокий светловолосый мальчик решил встать
перед ним и остановить его.

- Привет, Гарри Поттер.

Сказал Драко, когда двое его головорезов подошли и встали позади него, и Гарри почти
вздохнул.

Чего же теперь хотел этот блондин?



- Тебе что-то нужно, Драко?

Спросил Гарри скучающим тоном, когда Гермиона остановилась позади него и с опаской
посмотрела на блондина.

Драко выглядел так, будто съел что-то плохое, когда его глаза посмотрели на Гермиону,
прежде чем снова посмотреть на Гарри:

- Ты можешь сесть в мой купе, Гарри Поттер. Я знаю, что в первый год мы не очень ладили, но
это не значит, что элита общества не должна держаться вместе.

С этими словами Драко протянул руку для рукопожатия.

Гарри просто недоверчиво смотрел на Драко в течение долгого момента, когда студенты,
болтающие позади него, затихли, чтобы послушать их обоих, прежде чем он разразился
смехом.

Тот факт, что Драко считал себя элитой общества, был забавным, учитывая, что он был ничем
иным, как самозваным ребенком, который вынимает карту "папа" всякий раз, когда он
сталкивается с трудной ситуацией.

Но еще более забавным было то, что он все еще помнил Драко из последних фильмов. Драко,
который был насильственно отмечен Воладемортом. Драко, который последние несколько
фильмов только и делал, что плакал.

Подумать только, что такой человек назвал бы себя элитой общества и считал себя равным
ему.

Это было действительно смешно.

Еще более смешным было то, что Драко не сказал ничего, кроме правды, поскольку Малфои
действительно были элитой этого поганого чистокровного общества.

Поэтому Гарри начал смеяться и продолжал смеяться до тех пор, пока лицо Драко не
покраснело от смущения или гнева.

- Гарри.

Настойчивый шепот Гермионы раздался у него за спиной, и он вспомнил, что все смотрят на
него, поэтому откашлялся и перестал смеяться, хотя в его глазах все еще оставалось немного
веселья.

Гарри сжал ее руку в знак благодарности и снова повернулся к Драко, который уже опустил
руки.

К этому времени стало тихо, как в могиле, когда Гарри пошел вперед, пока он и Драко не были
всего в нескольких дюймах друг от друга, и Гарри сказал:

- Твой отец этого не добьется.

Глаза Драко расширились.

Гарри понял, что это была идея Люциуса.



- Драко, в тот день, когда ты выйдешь из тени своего отца и начнешь принимать собственные
решения, я буду думать о тебе как о достойном человеке и подумаю о том, чтобы дружить с
тобой. А до тех пор наслаждайся компанией Крэбба и Гойла.

С этими словами Гарри отодвинул Драко в сторону и потянул за собой Гермиону, продолжая
поиски пустого купе.

В конце концов, они не смогли найти пустой отсек, потому что все отсеки были заняты.

Даже несколько девушек постарше попросили его присоединиться к их купе, но по выражению
их глаз было ясно, что они говорили это из-за его влияния и богатства, поэтому он вежливо
отказал им, прежде чем они наконец вошли в купе, в котором спал мужчина.

Гарри мгновенно узнал этого человека, поскольку они уже встречались раньше.

Этим человеком был Римус Люпин, и судя по его багажу, он понял, что Римус собирается в
Хогвартс в качестве учителя.

Без сомнения, Дамблдор попросил Римуса занять проклятую должность профессора защиты от
темных искусств.

Гарри задался вопросом, что случилось с Гилроем Локхартом, и понял, что, поскольку Римус
уже был в контакте с Дамблдором в этом году, старик просто попросил бы оборотня занять эту
должность, вместо того чтобы искать другого человека.

Это было, вероятно, первое крупное изменение, произошедшее в Хогвартсе с тех пор, как он
присоединился к школе.

Ну, за исключением волшебных телефонов, которыми пользовались многие студенты.

Они с Гермионой заняли свои места на противоположной стороне и начали читать одну из
книг из библиотеки, которую держали в своих сумках.

Гарри накрыл дверь купе саваном, чтобы никто не потревожил их в течение всего
семичасового путешествия, и поскольку на этот раз беглеца не было, Дементоры тоже не
парили снаружи.

Таким образом, семь часов спустя они, наконец, добрались до школы без каких-либо проблем.

Примечание автора:

Я думаю, что теперь мое презрение к обществу чистокровных достаточно ясно для всех.

Я обычно стараюсь, чтобы мои собственные мысли и убеждения не влияли на историю
слишком сильно, если такая вещь влияет на историю отрицательным образом. Но
чистокровные так чертовски неприятны, что я не мог удержаться от того, чтобы не ругать их
время от времени.

Несмотря на это, я надеюсь, что вам понравилась глава.

Хорошего дня :)



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/26611/617192


